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Eccli 36:18
Da pacem, Dómine, sustinéntibus te,
ut prophétæ tui fidéles inveniántur:
exáudi preces servi tui et plebis tuæ
Israël
Ps 121:1
Lætátus sum in his, quæ dicta sunt
mihi: in domum Dómini íbimus.
V. Glória Patri, et Fílio, et Spirítui
Sancto.
R. Sicut erat in princípio, et nunc, et
semper, et in saecula saeculórum.
Amen
Eccli 36:18
Da pacem, Dómine, sustinéntibus te,
ut prophétæ tui fidéles inveniántur:
exáudi preces servi tui et plebis tuæ
Israël

Syr 36:18
Użycz pokoju, o Panie, tym, którzy
oczekują pomocy od Ciebie, aby się
spełniły obietnice Twoich proroków.
Wysłuchaj próśb Swojego sługi oraz
Izraela, Twojego ludu.
Ps 121:1
Uradowałem się, gdy mi
powiedziano: Pójdziemy do domu
Pańskiego.
V. Chwała Ojcu, i Synowi i Duchowi
Świętemu.
R. Jak była na początku, teraz i
zawsze i na wieki wieków. Amen.
Syr 36:18
Użycz pokoju, o Panie, tym, którzy
oczekują pomocy od Ciebie, aby się
spełniły obietnice Twoich proroków.
Wysłuchaj próśb Swojego sługi oraz
Izraela, Twojego ludu.
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GRADUALE

Ps 121:1; 121:7
Lætátus sum in his, quæ dicta sunt
mihi: in domum Dómini íbimus.
V. Fiat pax in virtúte tua: et
abundántia in túrribus tuis.

Ps 121:1; 121:7
Uradowałem się, bo mi powiedziano:
Pójdziemy do domu Pańskiego.
V. Niech pokój będzie w murach
twoich, a bezpieczeństwo w twych
pałacach.

ALLELUIA
Allelúia, allelúia
Ps 101:16
Timébunt gentes nomen tuum,
Dómine, et omnes reges terræ
glóriam tuam. Allelúia.

Alleluja, alleluja.
Ps 101:16
Poganie będą czcili imię Twoje,
Panie, i wszyscy królowie ziemi Twoją
chwałę. Alleluja.

OFFERTORIUM
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Exodi 24:4; 24:5
Sanctificávit Móyses altáre Dómino,
ófferens super illud holocáusta et
ímmolans víctimas: fecit sacrifícium
vespertínum in odórem suavitátis
Dómino Deo, in conspéctu filiórum
Israël.

Wj 24:4; 24:5
Poświęcił Mojżesz ołtarz dla Pana,
składając na nim ofiary całopalne i
ofiarując żertwy ze zwierząt. Wobec
synów Izraela dopełnił ofiary
wieczornej na wonność miłą Panu
Bogu.

COMMUNIO
Ps 95:8-9
Tóllite hóstias, et introíte in átria
eius: adoráte Dóminum in aula
sancta eius.

Ps 95:8-9
Ofiary nieście i wchodźcie do Jego
przedsieni: uczcijcie Pana w świętym
Jego majestacie.

Jak podobał Ci się ten wpis?

Kliknij na gwiazdkę, by go ocenić!
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Oceń

Średnia ocena / 5. Policzone głosy:

Jeszcze bez oceny. Bądź pierwszy!

Jeśli podobał Ci się ten wpis ...

Obserwuj nas na mediach społecznościowych!
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